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TUCKU

◦ Das Tübingen Center for Korean Studies at Korea University (TUCKU) in Seoul wurde

2012 gegründet und ist auf dem Campus der Korea University untergebracht.

◦ Die Leitung des TUCKU untersteht einem Managing Director, der aus Tübingen nach

Korea entsandt wird

◦ Aufgabe

◦ akademischen Austausch zwischen der Universität Tübingen und koreanischen Uni

versitäten zu koordinieren

◦ die Tübinger Austauschstudierenden vor Ort zu betreuen



TUCKU

Adresse: 서울특별시성복구안암로 145 

고려대학교안암캠퍼스민족문화관 (B202)

Es liegt neben Ice Rink der KU



Vor der Abreise: was zu tun

 Visum (Visa Grant Notice)

 Wohnung

 Kreditkarte bzw. Geldkarte

 Auslandskrankenversicherung

 Alle perönliche u. Uni-Dokumente

 Einstufungstest

 Belegung der Inhaltskurse



Neue Visa Vorschriften

Neue Semesterendzeiten 

Fall Semester: 31.1 

Spring Semester 31.7

D-2-6 Visa vs D-4 Visa

Temporary Extension of Stay for d
eparture of registered foreigners



National Health Insurance

● verpflichtend bei einem D-2 Visum (über 6 Monate Aufenthalt)

● automatische Registrierung bei Beantragung der RC

● monatlich: 71,920 Won (51 Euro) seit 01.03.2023

● Krankenhausaufenthalt, ärztliche Behandlung, Pflege bei Erkrankung, 

Gesundheitscheck

● Möglichkeit der Befreiung: 

- Vertrag mit der dt. Versicherung auf koreanisch übersetzt

- muss unbegrenzt abdecken

- Liste aller Dinge die abgedeckt werden

https://www.nhis.or.kr/static/html/wbd/g/a/wbdga0101.html



Auslandskrankenversicherung

◦ Eine Auslandskrankenversicherung ist obligatorisch für alle, die einen längeren Auslan

dsaufenthalt planen. Diese ist für Studierende relativ günstig und kann online abgesch

lossen werden.

◦ Beispiel: Bei der Hanse-Merkur Versicherung kostet eine Standard-

Auslandsversicherung für Studierende 29 Euro im Monat; der Betrag wird monatlich v

om deutschen Konto abgebucht.

◦ Es gibt auch eine andere Versicherung namens MAWISTA, bei der der Studententarif

33€ im Monat kostet.



Befreiung von der koreanischen Krankenversicherung

• Standort: 97 Saemal-ro, Guro-gu, 
Seoul (서울구로구새말로 97)

• Englische & Koreanische 
Übersetzung der deutschen 
Auslandsversicherung 
mitnehmen (Papago Übersetzung
reicht, auch mit Fehlern)

• FRC (Foreign Registration Card; 
damals ARC) mitnehmen!

• Deutsche Auslandsversicherung 
muss auf dem Dokument 
bestätigen, dass die 
Deckungssumme begrenzt ist!



FRC (ARC)-Anmeldung

• Standort: verschiedene Standorte, 
zu empfehlen: 151 Mokdongdong-
ro, Sinjeong-dong, Yangcheon-gu, 
Seoul

(서울양천구신정동목동동로 151)

• Termin über Korea Immigration 
Service Website (schon in 
Deutschland machbar)

• Benötigten Dokumente (als Kopie): 
Passfoto (original), Pass, Visa, 
Studienbescheinigung (von kor. 
Uni), Mietvertrag, 
Auslandskrankenversicherung 
(sicherheitshalber alles mitnehmen ;D)



Bankkonto-Eröffnung

• Jede Uni hat eine zugehörige 
Bank (z.B Korea Uni: Hana Bank, 
Hanyang Uni: Sinhan Bank, etc.); 
außerhalb natürlich auch möglich

• Bank Filiale meist auf Campus zu 
finden

• Student-ID & FRC (ARC) nötig 
(auch koreanische 
Handynummer)

• Personal ist sehr freundlich und 
hilfreich (spricht meist auch 
Englisch)

• Karte direkt vor Ort erhaltbar

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY

https://foto.wuestenigel.com/nahaufnahme-einer-goldenen-bankkarte-mastercard-in-einer-frauenhand-vor-weiszem-hintergrund/
https://creativecommons.org/licenses/by/3.0/


Sprachkurse

◦Erlass der Sprachkursgebühren

◦Ein Sprachkurs der Korea University kostet gegenwärtig pro Semester 1.750.000 Won (1.300 Euro). A

ndere Universitäten fordern ähnlich hohe Kursgebühren für die Intensivkurse.

◦Das TUCKU hat sich in den letzten Jahren sehr darum bemüht, die Anzahl der kostenlosen Sprachkur

se für unsere Studierende zu erweitern.

◦Für Tübinger 

Studierende werden an mehreren Universitäten (Chungnam University, Korea University, Seoul Nation

al University) die Gebühren für drei Intensivkurse erlassen. An der Hanyang University, Kyung Hee 

University, 

Sungkyunkwan University (SKKU) und der Sookmyung Women’s University werden sogar vier Intensiv

kurse kostenlos angeboten. An der Ewha Womans University und der Sogang University sind zwei Inte

nsivkurse kostenlos. Die Yonsei University bietet zwei Kurse an, die allerdings keine Intensivkurse sind

. Deshalb schicken wir unsere Studierenden im Hauptfach nicht an die Yonsei University.



Sprachkurse

◦ Ein Sprachkurs dauert in der Regel 10 Wochen (Ausnahme SKKU).

◦ Ein Sprachkurs (Intensivkurs) umfasst 200 Unterrichtsstunden (Ausnahme Yonsei University).



Leistungsziel

◦ Es wird erwartet, dass Studierende ihr Bestmögliches geben und sich intensiv dem Spracherwerb wi

dmen. Mit dem Pensum, das bereits in Tübingen erarbeitet und absolviert wurde, sollte der Einstieg i

n das dritte Sprachlevel keine Schwierigkeiten bereiten.

◦ Das Ziel der zwei Auslandssemester in Korea ist der Abschluss des vierten Sprachlevels bei eine

m sechsstufigen Sprachkurs 

System, somit also der Abschluss der Mittelstufe Koreanisch. Am Ende des einjährigen Korea-

Aufenthaltes sollten alle Studierenden die Prüfung für Level 4 erfolgreich bestanden haben, denn für

das Bestehen der Module ist der erfolgreiche Abschluss der entsprechenden Sprachkurse erforderlic

h.

◦Durch die Möglichkeit, an den meisten Universitäten drei und an einigen sogar vier Sprachkurse koste

nlos belegen zu können, können Sie bei entsprechendem Einsatz Level 5 oder sogar Level 6 in Korea

erreichen.



Einstufungstest

◦Nach der Ankunft in Korea findet vor Beginn der Kurse der Einstufungstest für den Sprachkurs statt

. Der Sprachtest ist für den weiteren Verlauf des Studiums wichtig und sollte nicht auf die leichte Schult

er genommen werden. Informieren Sie sich rechtzeitig über Ort und Datum des Sprachtests und bereit

en Sie sich gewissenhaft darauf vor. Der Termin variiert je nach Semester und Universität; die aktuellen

Termine sollten daher beim International Office der jeweiligen Universität oder über die Homepage der

Sprachinstitute abgefragt werden. Bitte achten Sie darauf, dass die Termine sich ändern können. Sie s

ollten also immer wieder nachprüfen, ob diese aktualisiert wurden.

◦Das Ergebnis des Einstufungstestes teilen Sie bitte unverzüglich Herrn Shin und Frau Euna Ki

m mit. Wenn Sie aus zu viel Nervosität zu niedrig eingestuft wurden, sollten Sie ebenfalls sofort mit He

rrn Shin sprechen. An einigen Universitäten ist die Revision der Einstufung nach Absprache mit den Le

ktor:innen möglich.

◦Die Sprachinstitutionen werden zumeist getrennt von der Universität verwaltet und haben daher in der

Regel andere Semesterzeiten (außer der Ewha).



Inhaltskurse

◦ Während des einjährigen Auslandsaufenthaltes müssen neben den Sprachkursen mindestens 

ein inhaltlicher Kurs pro Semester belegt werden: Proseminar Wahlpflicht

Modernes Korea.

◦ Der Kurs sollte in Korea belegt werden, doch aufgrund des hohen Andrangs der Studenten auf i

nhaltliche Kurse, kann dieser auch in Tübingen nachgeholt werden. Berücksichtigen Sie dies be

i der Planung Ihres Semesters. Wer in Korea vier Sprachkurse besuchen will, sollte vor dem Au

slandsstudium in Tübingen versuchen, die inhaltlichen Kurse vorzuziehen.



Inhaltskurse

◦ Hin und wieder kann es vorkommen, dass ein inhaltlicher Kurs, der offiziell auf Englisch sein sol

lte, größtenteils auf Koreanisch gehalten wird.

◦ In dem Fall müssen Sie schnell handeln, so dass Sie noch termingerecht einen anderen Kurs w

ählen können. Zuvor jedoch sollten Sie das Gespräch mit dem Professor oder der Professorin s

uchen, ob der Kurs wie angekündigt tatsächlich in englischer Sprache durchgeführt wird.



Hanyang University Sprachkursanmeldung

• Anmeldung über Hanyang-Portal (in 
jedem Sprachkurs wird der 
Anmeldeprozess immer wieder 
wiederholt und erklärt); um 13:30

• First come - first serve Basis (sehr 
competitive für 오전반)

• Level 3 오전반möglich! (Anmeldung 
wird vom Int. Office geschickt)

• Info über Raum und 오전/오후반
kommt am Freitag vor Sprachkurs-
Start (gegen 17:30)

• Bücher im Hanyang Bookstore kaufbar



Inhaltskurs-Anmeldung (Hanyang University)

• Ab dem Jahr 2024: ein Inhaltskurs pro 
Semester Pflicht

• Zwei Student IDs an der Hanyang
(Language School ID, Hanyang ID 
[muss separat abgeholt werden])

• Erste Anmeldung in Deutschland, 
Zweite in Korea

• Über Hanyang Portal (Tutorial wird im 
Voraus per Mail geschickt)

• Sehr competitive und first come-first 
serve (am besten in PC Café gehen)



Praktikum in Korea

◦ Ein Praktikum in Korea ist nicht verpflichtend, jedoch sehr zu empfehlen.

◦ Ein sechswöchiges Praktikum wird Ihnen nach Abgabe eines Praktikumsberichtes und eines Na

chweises mit 11 ECTS Punkten angerechnet.

◦ Außerdem ist es eine gute Möglichkeit, Ihre Sprachkenntnisse zu vertiefen und den koreanisch

en Arbeitsalltag kennenzulernen.

◦ In Korea wird ein Praktikum in der Regel als eine Probezeit vor einer festen Anstellung verstand

en. Bereiten Sie sich also darauf vor, dass es Missverständnisse geben könnte.

◦ Sollten Sie sich bei NGOs bewerben, ist es besonders zu empfehlen, auch Ihr Nebenfach zu er

wähnen, um zu verdeutlichen, dass Sie vielseitig einsetzbar sind



Praktikum in Korea

◦ Es ist empfehlenswert, sich bereits vor der Abreise nach Korea um einen Praktikumsplatz zu be

werben. Senden Sie gegebenenfalls auch Ihrem Mentor eine Kopie Ihrer Bewerbung.

◦ Wie überall können die richtigen Verbindungen und Kontakte hilfreich sein. Sprechen Sie einfac

h Ihre koreanischen Dozenten an, bitten Sie Ihre Vorgänger:innen um Informationen und Ihre ko

reanischen Freunde um Unterstützung. Sie können sich zudem an Herrn Shin wenden.

◦ Es wäre natürlich sehr hilfreich für die vermittelnde Person, wenn Sie bereits wissen, welcher B

ereich oder welches Feld Sie besonders interessiert.

◦ Sollte es Ihnen aufgrund unvorhergesehener Umstände nicht möglich sein, Ihr Praktikumsvorha

ben wie geplant in Korea umzusetzen, können Sie auch in Deutschland ein Praktikum absolvier

en.



Praktikum in Korea
◦ PSPD(People’s Solidarity for Participatory Democracy, 참여연대)

◦ Korea Democracy Foundation(민주화운동기념사업회)

◦ Korea Women’s Associations United(여성단체연합)

◦ Korea Foundation for Environmental Movements(환경운동연합)

◦ 우리들의성장이야기(Youth Family, Haus fuer jugendliche Fluechtlinge)

◦ Institut fuer Uebersetzungsforschung(한독문학번역연구소)

◦ Literature Translation Institute(한국문학번역원)

◦ Deutsche Schule Seoul(독일학교)

◦ Deutsche Botschaft(독일대사관)

◦ Hanns Seidel Stiftung

◦ Friedrich Naumann Stiftung



Praktikum: 우리들의성장이야기

• Einmal die Woche “Unterricht“

• Es geht mehr ums Freundschaft 
schließen und miteinander auf Englisch 
reden, als richtigen Unterricht geben!

• Auch andere Aktivitäten wie z.B. 
zusammen ein Film schauen, Bowlen 
gehen, Weihnachtsfeier; etc.

• Zu empfehlen für die, die gerne mit 
Kindern arbeiten und Spaß am 
„Unterrichten“ haben bzw. sehr 
extrovertiert sind (nötig, um die 
„Awkward-Stage“ am Anfang zu 
überbrücken!)



동아리

• An fast jeder Uni gibt es 동아리 club
fairs vor Start des neuen Semesters

• Auch auf Websiten zu finden („xy Uni 
clubs“ eingeben)

• Eintrittsbeitrag ist immer zu bezahlen 
(um die 15.000 Won); mit zusätzlichen 
Kosten ist auch zu rechen (Afterparty 
Kosten, MT, extra Aktivitäten; etc.)

• Kann man sich anrechnen lassen als BQ-
Punkte!

• Sehr gut, um koreanische Freunde zu 
finden! (manche Clubs nehmen keine 
Ausländer an…)

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-NC

https://www.flickr.com/photos/deuckgi/8290982762
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/3.0/


Exkursionen und Vorträge

◦ Historische Exkursion in Chungdong(정동) und Pukchon(북촌) im Fruehling

◦ Besuch der Königlichen Palaste

◦ Bergwandern in Pukhansan(북한산)

◦ DMZ-Besuch in Cholwon im Herbst

◦ Exkursion nach Andong oder Busan oder Ganghwa oder Jeonju

◦ Museumsbesuch: 국립박물관, 민속박물관, 대한민국역사박물관, 서울역사박물관

◦ Templestay(진관사)

◦ NGO-Besuch: PSPD(참여연대)

◦ Verschiedene Vorträge



TUCKU -
Veranstaltungen

•18.03: 인왕산

Berg + 윤동주

문화관



TUCKU -
Veranstaltungen

•08.04: 창덕궁

Palast + Seoul 

History Museum



TUCKU -
Veranstaltungen

•06.05: 

Templestay (진

관사)



TUCKU -
Veranstaltungen

•13.-14.05: 안동-

Fahrt



TUCKU -
Veranstaltungen

•27.05: 김치 Workshop

(김치 Museum)



TUCKU -
Veranstaltungen

•08.06: 선배-Vortrag

•Danach

gemeinsames

Essen



TUCKU -
Veranstaltungen

•16.09: 덕수궁

Palast



TUCKU -
Veranstaltungen

•28.10: 강화도-

Insel



TUCKU -
Veranstaltungen

•04.11: Alumni 

Treffen



TUCKU -
Veranstaltungen

•18.11: DMZ-

Fahrt



TUCKU -
Veranstaltungen

•15.12:TUCKU -

Abschlussparty



Bei chronischen Krankheiten

◦ Bei dem chronischen Krankheitsfall besorgen Sie einen aerztlichen Brief auf Englisch, 

warauf Diagnose und den Substanznamen der Medikamente und die Dosierung

stehen.

◦ Das ist besonders wichtig bei denen, wer regelmaessig Medikamente gegen

Depression oder anderen psychischen Probleme nehmen.

◦ Medikamente nach Korea mitzunehmen ist fuer Dreimonatsvorrat erlaubt. Bei diesem

Fall soll man eine aerztliche Bescheinigung dabei haben. 



TUCKU

Vielen Dank 

für Ihre Aufmerksamkeit!


